
IMAGE EVALUATION
TEST TARGET (MT-3)

1.0

l.l

IflM lia
•^ lââ

II 2.2

^ ti& 112.0

u

Ul
1

u^|j4

M 6"

V]

<
r̂ '/^

'c?-:
/a

7 Photographie

Sciences
Corporation

\

^9)V

•Sî

:\\
^
<>

-^'"v,
^^>

o^

i3 WEST MAIN STREET

WEBSTER, N.Y. 14580

(716) 872-4503

'^^



4is

CIHM/ICMH
Microfiche
Séries.

CIHM/ICMH
Collection de
microfiches.

Canadian Institute for Historical Microreproductions / Institut canadien de microreproductions historiques



Technical and Bibliographie Notes/Notes techniques et bibliographiques

The Institute has attempted to obtain the best

original copy available for filming. Features of this

copy which may be bibliographically unique,

which may alter any of the images in the

reproduction, or which may significantly change

the usual method of filming, are checked below.

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier

une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

n
D
n
D
n
n

D

D

D

Coloured covers/

Couverture de couleur

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/

Couverture restaurée et/ou pelliculée

Cover title missing/

Le titre de couverture manque

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other matériel/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/

La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distortion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse

hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Additional comments:/
Commentaires supplémentaires;

Coloured pages/
Pages da couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

I I

Pages restored and/or laminated/

D
D

Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxec

Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

I

~} Pages discoloured, stained or foxed/

I I

Pages detached/

r~| Showthrough/

I I

Quality of print varies/

I I

Includes supplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X Wt 18X 22X 26X 30X

J
12X 16X 20X 24X 28X 32X



Th« copy filmad hera has baan raproducad thanks

to tha ganaroaity of :

Seminary of Ûuebec
Library

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat quaiity

poaaibla conaidaring tha condition and lagibiiity

of tha original copy and in Icaaping with tha

filming eontract spacificationa.

L'axampiaira filmé fut raproduit gràca è la

générosité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Laa imagaa suivantas ont été raproduitas avac la

plus grand soin, compta tanu da la condition et

da la nattaté da l'axampiaira filmé, et on
conformité avac las conditions du contrat da
filmaga.

Original copiaa in printad papar covars ara filmad

baginning with tha front covar and anding on
tha last paga with a printad or illustratad impraa-

sion, or tha bacic covar whan appropriata. AH
othar original copiaa ara filmad baginning on tha

first paga with a printad or illustratad impraa-

sion, and anding on tha last paga with a printad

or illustratad impression.

Laa axamplairaa originaux dont la couvartura en

papier aat imprimée sont filmés en commençant
par la premier plat et en terminant soit par la

dernière paga qui comporte Une empreinte
d'impreaaion ou d'illustration, soit par la socond
plat, salon la cas. Tous las autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The last racorded frama on each microfiche

shall contain tha symbol -^(meaning "CON-
TINUED"), or tha symbol y (meaning "END"),
whichever applias.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: la symbole —^ signifie "A SUIVRE", le

symbole y signifie "FIN".

Mapa, platée, charts, etc., may be fllmed at

différent réduction ratios. Thoaa too large to be
entirely included in one expoaure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrams illustrate the

method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmée à des taux de réduction différants.

Lorsque la document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.

1 2 3

1 2 3

4 5 6



EVEQ



(No. 69.)

LETTRE PASTORALE

018

EVEQUES DE LA PROVINCE ECCLESIASTIQUE

Dl

QUEBEC

11 OCTOBRE 1877



F-\

Nous,

Siège A]
vince Ec

Au clerg

la d
S&ig

La gn
les dernii

breuses e

font un c

Chers Fi
qui vous
ciles, nos

dans celli

Le nei

expose er

" Que les

"leurs d
" quent f

" toyens
" tempa 1



LETTRE PASTORALE

DBS

EVEQUES DE LA PROVINCE ECCLESIASTIQUE

QUEBEC

Nous, par la miséricorde de Dieu et la grâce du Saint-

Siège Apostolique, Archevêque et Evêques de la Pro-

vince Ecclésiastique de Québec,

Au clergé séculier et régulier^ et à tous les fidèles de
la dite Province^ Salut et Bénédiction en Notre-

Seigneur.

La gravité des événements qui se sont succédé depuis

les dernières élections générales et les difficultés nom-
breuses et diverses auxquelles ils ont donné lieu. Nous
font un devoir de vous rappeler brièvement. Nos Très

Chers Frères, les principes et les règles de conduite

qui vous ont été donnés jusqu'à présent dans nos Con-
ciles, nos circulaires et nos Pastorales, et notamment
dans celle du 22 septembre 1875.

Le neuvième décret du Quatrième Concile, en 1868,

expose en ces termes vos obligations comme électeurs :

" Que les Pasteurs instruisent avec soin les Fidèles sur

"leurs devoirs dans les élections; qu'ils leur incul-
" quent fortement que la même loi qui confère aux ci-

" toyens le droit de suffrage, leur impose en même
'' temps la grave obligation de donner ce suffrage quand



c'est nécessaire et cela toujours suivant leur conscieu-

ce, sous le regard de Dieu et pour le plus grand bien

de la religion et de la patrie : qu'en conséquence, les

électeurs sont toujours obligés en conscience devant

Dieu, de donner leur suffrage au candidat qu'ils ju-

gent être véritablement bonnête et capable de bien

s'acquitter de la charge si importante qui lui est con-

fiée, savoir de veiller au bien de la religion et de

l'Etat, et de travailler fidèlement à le promouvoir et

à le sauvegarder."

Les Pères du même Concile s'élèvent aussi avec force

contre les désordres lamentables des élections et flétris-

sent énergiquement la corruption électorale, " Que
" les prêtres, ministres du Seigneur, disent-ils, élèvent
" donc la voix contre un si grand renversement de
" tous les principes de la religion et de la morale,
" contre une prévarication aussi criminelle et aussi

" funeste." -
• •

'

En 1873, Nous avons jugé qu'il était nécessaire de

vous prémunir contre les dangers des doctrines Catho'

lico-lièêrales. Pour cela. Notre Cinquième Conjile,

employant les propres expressions du Souverain Pon-

tife, vous a fait connaître les caractères et \&.\ suites

funestes de cette grande erreur des temps modernes.

-! Enfin, Notre Pastorale du 22 septembre 1875, a ex-

posé plus au long les mêmes enseignements, et vous a

mis de nouveau en garde contre le péril. Cette Pasto-

rale déposée par l'un de Nous aux pieds du Souverain

Pontife, Nous a valu les éloges et les encouragements

de l'Immortel Pie IX. v i^ ^

Malheureusement et contre notre intention, quelques

uns ont cru voir dans ce document un abandon de la

région des principes pour descendre sur le terrain des

personnes et des partis politiques. Nous avons voulu
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vous exposer la vraie doctrine sur la constitution et les

droits de l'Eglise, sur les droits et les devoirt^ du clergé

dans la société, sur les obligations de la presse catholi-

que et sur la sainteté du serment : tel a été notre uni-

que but, telle est encore notre intention. En cela nous

suivons l'exemple du Saint Siège, qui, en condamnant
les erreurs du Libéralisme Catholique, s'est abstenu de

signaler les personnes ou les partis politiques. Il n'ex-

iste en effet aucun acte Pontifical condamnant un parti

politique quelconque; toutes les condamnations éma-
nées jusqu'à présent de cette source vénérable, se rap-

portent seulement aux Catholiques-libéraux et à leurs

f>rincipes, et c'est dans ce sens que l'on doit entendre

e bref adressé en septembre 1876 à l'un de Nous.

A l'exemple du Souverain Pontife et suivant la sage

prescription de Notre Quatrième Concile, nous laissons

a la conscience de chacun de juger, sous le regard de

Dieu, quels sont les hommes que ces condamnations

peuvent atteindre, quelque soit d'ailleurs le parti poli-

tique auquel ils appartiennent.

En portant ce jugement sur le prochain, efîbrcez-vous

toujours, N. T. C. F., de pratiquer cette modération et

cette justice avec lesquelles vous voulez vous-mêmes être

jugés par les hommes et surtout par le juge Souverain

des vivants et des morts. Tout en prer ^it aux qn-^tions

politiques de votre patrie l'intérêt qu elles mc?i ïtent,

tout en essayant d'apprécier à leur juste valeur les ])er-

sonnes, les actes et les choses, soyez toujours inquiets

pour vous-mêmes, de peur que les affaires du temps qui

{>asse avec la rapidité de Féclair, ne vous fassent oublier

'unique chose nécessaire, c-à-d., cette éternité qui ne
passe point et qui est votre fin dernière.

La prière qui nous fait approcher du trône de la

miséricorde avec confiance et humilité, nous obtiendra

infailliblement à tous cette crainte salutaire avec

«*ii;
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laquelle nous devons, t\ chaque instant de notre vie,

travailler à notre salut. Ce commerce intime avec le Dieu
de toute charité et de la paix véritable, donnera à

vos âmes ce calme dont elle a besoin en tout temps,

mais surtout dans les circonstances solennelles et si im-
portantes, où vous êtes appelés à exercer le grand et

noble droit de suffrage. Puisez donc souvent à cette

source intarissable de grâce et de bénédictions môme
temporelles, et le Dieu de paix et de miséricorde sera

avec vous dans le temps et dans l'éternité. Amen.

Sera le présent mandement lu et publié au prône de
toutes les églises et chapelles de paroisses et de missions

où se fait l'office, le premier dimanche après sa réception.

Donné à Québec sous nos signatures, le sceau de
l'Archidiocèse et le contreseing du secrétaire de l'Ar-

chevêché, le onze octobre mil huit cent soixante dix-sept.

135 E.-A., Aech. de Québec,

5< L.-F., Ev. DES Trois-Eivièees,

^ JEAN, Ev. DE S. G. DE KiMOUSKI,

^ EDOUARD-CHS., Ev. de Montréal,

^ ANTOINE, Ev. de Sherbrooke,

1^ J.-THOMAS, Ev. d'Ottawa,

^ L.-Z., Ev. DE St. Hyacinthe.

Par Messeijgneurs,

C.-A Collet, Ptre.

Searêtaire.
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